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As I have said, I do not propose to write an ode to  dejection, but to brag as 
lustily as chanticleer in the morning, standing on his roost, if only to wake my 
neighbors up.  

我無意寫一首悶悶不樂的頌歌，可我要像破曉晨雞在棲木上引吭高歌，只要能喚
醒我的左鄰右舍。  









Fools stand on their island of opportunities and look toward another 
land. 

愚蠢的人站在自己的島嶼的機會和看向另一個土地。 













I do believe in simplicity. It is astonishing as well as sad, how 
many trivial affairs even the wisest thinks he must attend to 
in a day; how singular an affair he thinks he must omit. 













I went to the woods because I wished to live deliberately, to front only 
the essential facts of life, and see if I could not learn what it had to 
teach and not, when I came to die, discover that I had not lived. 

我步入叢林,因為我希望從容不迫地生活,面對本質上只有生活的
事實,看看是否能掌握所教,不,當我來到死,發現我沒有住。 
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